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Cattle slaughterer
J¢ §038con dgecy
The foolish wolf
owgéeoqpadal
Away from passionate lust
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The slave of alcohol
Po00eY:
Refrain from eating at nighttime
eoeqpogSses
The female dancer

o coofgpegeSy
Don't stimulate me
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Benevolence of U Thu Taw
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Cattle Slaughterer
dlano3dlon coquad a8aa0d 20w
aqo8dlimonn’ 2005[gég eqa&[m3S[gém
Refrain from killing other's life.

T P Yg

eqiadlon goroodooen[ofs ‘0§ §rogos’afoy §oin

In an ancient time, there was a name Ko Po Toke who
earned his living by slaughtering the cattle.
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oot Bog§qodonioopd

He was very cruel.

co0od:

coood:
Prepare to die!

o8connéeonr

coof§

One is dead.
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¢y §1opo8 goeogal qoSqoSeniens aoSaggjpScontayo
Hey! Po Toke, you're killing the cattle ruthlessly.

A

sloo o6
e

That's my vocation.

0§ ogp couScopSiogfe cooBertomaoplidqy cwgredlons
They are ploughing and killed to be eaten.

r[\ p“ \\uﬁr :,;,

omoSeony gana§orn
ogeopq 8oSesgdlogad
In reality, the cattle
is friend of the men.
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Q$grador B[R §8cpqoom greopde couSoncgSedim msoéalgond

Cattle and men rely one another. You can do farming only when you have cattle.

fren i

il

adleoy oq)6
woloe

I don't need to
know about it.

628000 §916092005 605

BwoceSous

All T know is to kill
cattle to get meat.

%8c§ =mccoi§ioqpiy oy6q Sigreqem =

Only if I sell meat, my economy will be in good condition.
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You can eat beef only when I kill them.
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What a difficult
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Animal can be freed by man.
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o3 8§iweq o cdléonn meamEadimnned
Well, wife, that's the best beef from its thigh.
fh “p.";tip'ﬂ'o‘:(a: M TIE : D ; '

"’Il:ll:llln.

dl q8adc9p3[3:
egpeqEiBiwad
I'll sell it in the ward.
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$2%0t60 qe:.ﬁe.?o
You can 8¢t fresh meat.

01 3:
o3 §10q03
Come Ko Po Toke,

v 8oy
eqpézeonéonos

Good, I can sell
them well today.

. e.qzeqo&:@sﬁ co?
}16=203&: §iqpiadlyo

co$rqpS gty
As usual, after I've
sold, I'll drink toddy-juice.
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:_-/} ﬁ S - There are people who

are earlier than me.

ey 0§:103§EqE ‘ABgr oySed [Glordaficconnd corebigp |
Hey! Ko Pyu, give me a pot of toddy-juice.

You can get.
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mjo5[§ooos
Hey! Wife, have you o3 dl§eons
cooked?

Yes, of course.

cm: mod q&oiij 1 W
o§iqp3g(gpSecs,

Good, give some of it is

cooked, I'll taste it with

toddy-juice.

cof cfgogdioed oyfod adwnecpeé[§: mopjmmEcgdeé

vemEinicoon mafcSecor moecoiqeon; eoméiced]

I've something to say. Will it be good to do
a donation to the monk. It will be good to get virtuous deed.

0 88§10 o6y s can0iqomn
cefgregoncs et 88qoBc§abonn
What are you saying? You disturb
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con} d[fion dmafcSgpicoy mpafSqoontceqiéaddl

Your work is a misdeed, so I want to get virtuous deed.

] o a Y. N [[IITE

oSa§ox
woppaiéoy: Yo
I don't want to R§008 weoScnéomdd

donate anyone.

Donation is wasting.
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In this way, time flew past.
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The misdeed of Ko Po Toke also was increased.

§raprgoeoR

200536902 gorofoioe

ew’:ﬁqu‘SQq@n
The bones of the ¢a
killed were piled up.

tle that he had
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Wife!
Take that beef.

gloScontgéaess dl
[§898849> cqogasafis
c§ab8secs
Cook it. I'll take
a bath in the river.
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cwm uoﬁg’
ey wud¢
Héy! Mei Hmon!

dofmdmojecnna’
eqpézodidlogs

Sell me a somewhat
amount of beef.

©§c0003:60072
I've sold it out.

aﬁago:@cm
It has been sold
out in the morning.
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gopdldag> 388492 epdaopleqpolescd v Sqy[gducs
What a trouble! There is a guest at home. I badly need the beef.

v §g2 WSS

o5 0230028 23 93:\9
Huh! There is a piece "’_«?5?-
of beef hanging there. Don't take it.

B8 =3 0§§s0y05m0p08
That is only for Ko Po Toke.
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aQm 2302000
oeéioonn:

He doesn't eat
without beef.
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2§ 0o8oqimn 8mdad &l vpogateds
Oh! No. Anyhow, I'll take this beef.

aB8eqpoly 32d§becng
0p5:188w8c§ 03 B10us

I'll eat with beef when
I get home.
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2320760y ©§e0NR: /

L qoBeo o
e There is no beef,
isn't it? :
: el
. \ )

s et

él mdonedlod weéwenniedod §&a8muSecyodoons
Don't you know that I don't eat meal without beef.

" m@éwtﬂ:ﬁ co:qpd
nudc§eoniead

How can I drink toddy
without short-eat.

23 10m|03
§10

How useless

woman, you are!
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oj§ropcSon qoiqfiefoocd §43 ofroornearena} gogcfosch

Ko Po Toke suddenly took the dagger from the wall.

wéonqemrécon

Eiago0

I must plan to get -
meat.

0} §s0p080l agegSigpran B8Jegioortears §Esgm[ofiad aqpoicoranpSs
Ko Po Toke stepped toward the family ox.

—

SIS

Oh! Ko Po Toke,
don't do like this.

w3l 6 w[goSon§s
cgtoono] §Esgafoirenc
That's our own farm ox.
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a:gopm ofoxmeanScopS: wqe

However, his wife deterred him, but it

»néomq§

I've got the meat.

Se— 0§8:0005m gorclogpal 32qEcwoicoos [gobugadoScin
i §77 Ko Po Toke, cut the tongue of his ox alive.

eqp slof
8:n&08:

Take it and

qodecScolom
o} §ro305q0S

How cruel you are

As she was aff2 ted.
che hiad to do what he Wa% Ko Po Toke!

?
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m&“c‘fgﬂmem,w-

Have it cooked?

005 mjos
yo34lg
3§10703q0S
Yes, it has
cooked, Ko Po Toke.

GUION:.

Give it to me.

agpméa}nyg Sopéiadcopfor dc§aSaopSsEandfEsod
He took the ox-tongue, putting it into his mouth and at it.

3NLGENS.
NN
Oh! It's too hot.

e T T IR
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qo§alom
Too hot to taste.
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16liQidl cmIecoeonr00p5
As he could not tolerate the heat, he was crying aloud.
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Boccor 03§10908 cod omfgBegomcdi oye cfgadids
Oh! Ko Po Toke, what has happened to you?
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03§1090508c00005 wpSopf omnolq [G§ocfir§Eqreoneus
Ko Po Toke could not tell merely a word.




www.burmeseclassic.com

36c0181gpmgo [gi8 greo0 mpo§cdadim smfjseoscco(ds
As he had committed misdeed for a long time.

: : Eécﬂé;ﬁﬁihqﬁmﬁcmoos ccu:ot;’imomrgzgmmﬁcm&ﬁ
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quk! Ko Po Toke on four legs like an ox and cries like an ox.

mgﬁ'-cﬂsoﬁcﬁmm : :
»[g|8eog0g05c0n
Hei! The bubble

" -come out from his
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What is the sound from the house of Ko Po Toke?
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a316:03&: yaiadgam emiegon e§gred)
As usual it will be the cry of ox that he has killed.
e Scgemiolgoq, 3 : "
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[g8eg0000 i

But this sound is strange.
Not like the voice of ox.
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c§20324: 03§:0p05cimgad:0f goroodgpr Bogfagecos
Eventually, all the villagers knew about the misery of Ko Bo Toke.

P [

c[33 egr08ajieonycops: ofuS[gioldmodés S[o3qoordldcont

At last he was reaped by consequences of his past misdeed.

2 [gdm
ﬁ :g')scq BSoo
What he has happened
is so terrible.
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In this way, the ruthless man who had slaughtered so many cattles
had been come to an end.
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The foolish wolf

x8g§7dl$o coquaBalmaud 2088

ap8dliogpdngs §ip[glsg cqoéferd[gén
Refrain from stealing the other's property
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eqizdlom concpésf §:00056002 690&303590308 §cmméu

In an ancient time, there was a wolf which was in the habit of
stealing the other's property.
';.’_{,_‘ — ’L"’"";’i"l 5 \ p - 3

gl
N

K/ < N
S0

| —
A

q: 03 32q20IM
omuSemaé 10003 1]

It is good to have
stolen property.

8cg cl 02§ 1ql

coméics

What thing do
I steal today.
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B88u[}: m[gEogresnr§s o3 peoy cedenqued
When female tortoise is out I'll take out her eggs and eat them.
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Hey! Thief!
Give me my eggs back.
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cor§ Edlogigpr of qiécd §:dloncBedy mc§[g§corqyacd

I won't give them back to you because I want them.
AN YNNI
AN
cooqifisds 474§ A _.‘-;‘ e L )
L " /» s ’ ‘ ‘-

coodlcos !

Death to you soon.

§oSeoca01g:

It doesn't satiate

I'll steal them
again.
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The hen sits in her nest for a long time.
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I'll wait how long does she brood in her nest.

Huh! She gets out
to find food.
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edlf3oSedpeogan cB88ed peogaons sogpiaf: §[oFro0uS
The eggs of the hen are bigger than those of tortoise.

o728 e b
ﬁg@&@gﬁ |

It will be delicious!
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Jpecy Bheor
Heh! Beggar, give
me back my eggs.
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Smﬁaﬂmeéz oSy 8o

2§ qéeomérecd

This time, from whom
do I steal?

e

FodS cqgor 3qeo0] gfoogad (38 S8eaysdesqd

Oh! The squirrel is happy to get a carrot.

cﬁemo&sc-is.
qeo203d

I get it because
{am lucky.
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TR it
oy cle§cod
Give it to me. C'?:"B"’@
He snatches my
carrot.

8comé Sqecg 2emIaFiegdlcoon QofuSoEcops: wen:od
@§coopafeomé codogapatond sjeep
This wolf is too bad. He snatches my carrot that he
doesn't eat.

Al wenscopss

; : /,*I'\\E:r . -fllfl Y
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)
Even if I don't i
eat it I steal it.

7,
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a88emysboqpemnéomn

Stealing is salisfiable
for me.
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e eq g2 eonnqédl:

aﬁo:neq.tﬂm:

Huh! Lion the king of
beast is coming.

elopoicdolon o o[géesné 2206001981659 -
I'm afraid of him. I must hide myself.

oo 029038 02703

What are you looking at.
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B38c§ &[oieqpais[afiecyeoy copl: dlgae[oraiqomd
When I find great ape, I am afraid of it.

Wit ™
GRATS "o
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oomuSeony o sEmnspdiol sogdlecicoymedlgad §abmy

In reality, I can bully only on small animal.

2é30}re0p§ 60 6002
dlgo 988cuSoqanes
When I meet a strong

animal, I become
a coward.
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I dloon dqeagewnpadod mEmdfrogdlgbglqqé a88emégad
l It will be good if I become a strong and big animal.
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If I get such a strength, I can do what I want.
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Beon|[d}i3§ comnéqereciedl§ odempéiccorcndampés §ei

There is a hut on the hill in the forest.

In this hut there was a hermit U Teikka resided.
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cargifigod §qifcd cgeopgméEsgaiep comndeom|fiadys coof@:
OR1320§2 FQodmuieddleo

To get calm and peace I come to this forest and
concentrate on meditation.

dlzcgddl [ofpon:
oSca02€ quad

I strive on my work.

eom 6992 qeR[Froo8dlidlcoom [B30r§:ecor 20pSinB3:q

Huh! There is a hermit over there.




www.burmeseclassic.com

035§ cooen Sgecgm qe[fimcgos g€ coigqpeurpd
With the plan, the wolf searched fire wood for the hermit.
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aé:efgradeoy
qoo§

I've got firewood.
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eqadogé cqadeooopS

He fetched water when the hermit wanted.
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There is drinking water o

for you. : % 1,\"\‘
AN

(A

PR,

NPele

>
Z




.Ccom

IC

www.burmeseclass

[goSepSscogss
o ooud
He swept the ground

o3

¢3ecofg

3
2
Q)
-
8
8
5
2
g
2
«
g
(€22)
g

oo

about months longer.

3

By serving so
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Heh! Wol
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Your H

[g8clonuSonep:

deed.

ma§cSc§aed 3c§[Gieeqdenyqfge:

ritorious

I serve you to get me

o§

2881 comEioony

com&ronmod

Em

o g§go5o38oSer0Bdlonmus
How generous you are!
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8c§§conycopl: dmaopss $&0f [GEF: g€ e[grBonqevwed]

If so, I'll praise you in return.

eund coméaeqiod
[mpSeé:

Look at this magic wand.

3l o020§ecyos
It isn't an ordinary staff.

d qea;oooSaé 620120000 §1m cootppSicndecnéy ceSo8cno)
w§oéegSconteqs [g8onudi 30g8: a88[fion

Before I become hermit, when I was a medicine man,
I prepare it with powerful ingredients.

Ece) oaS: cond

conéeqigoefand:§Eads

I can create with that
magic wand.
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dle[03o§ $€ 9o} oS! ofgred: & v§oicorwad

So ,what do you want, I can create what you want.

Bl s, )

mopiemS coxd¢Iesqorn BEB(FrogdlenyFeoy o€ =g
qodgrcalogdlonddi ad8mom m[g§ediegodeldroiqédlonus qéqeay

As 1 am a small one, whenever I meet big and strong animal, I was
afraid of them. I want to free from it.

s g§eHio)
mprondeané 3;[?803 209

o§éreouid] q

e

So, please create me as
a strong tiger.
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somésfeco dl

s§0é:c01d)00s

Well, I'll create you.

8o5com€§§cory c§eds

You must have a good conscience.

0081819 BoBoyoBurcoyg wupoSomeoy eogpoaybecSadqéeonr
clofuSo3é cumBeomieq:y $60f goomo}é: [gfo§eoiend
If you do bad thing, I'll punish you by turning to your
original form with my magic wand.

8053c005¢dl oopseons
onoBoxn wayddloyionens

Don't worry. I'll not do
any misdeed.
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a8 md3mod qfsde qéqeoam Sqecgmnt mprondeoméf§desné
wEwosc\foSm

When the wolf promised [ike this, the hermit transformed him into
a tiger.

oo wmdoieco doomaSod mpiondemsé [g8agaimad

Huh! Good! I become a tiger now.

rp VYhsaaain g,
[/

My life is raised
to a higher status.
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Now, Mr.Tiger, go into the forest and live well.

emrgioné
o§oBox oep:
Thank you, hermit.

)

mpigbogareonn Sgecgeopl: éqenal §oBwonlq cmpéigogaigacong ol

The wolf turned tiger greeted the hermit and left from the hut.
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8c§moqfj: ofg)é
dop e300 [oPged)

This is me. I am longing for such
a life for a long time.

081 cloorong,

Reonéeoy ¢§:c3(§
Look! They hide themselves
when they see me.
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dmdligs sento3ageozcops: cdegomfgnr §opicos(§
Many animals attend me increase day by day.
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e[grésadeopaidcon

Though the wolf became the tiger, but his behaviour did not change.

§19i8c§ b 07653
I want to steal
eagerly.

I can't control
myself from stealing.
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c§205a3: opcidloogrmofEr qepugpSgpiod §iogconycin
Eventually, as his habit, he stole the other's properties.

QRADN Ak 7

o "l.\ 7
)

Ty

P
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I've stolen the skin of bear.

muSeqpaiogoidlads

Where is he now.

ojoéq, 8§o8:0fcopS:
§109[8: qodaBiB008
I'll steal the jackfruit
of Mr.Elephant.
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oD fgreonmsl mpiondfgéad dgeogaopl concpéig
mprecmndemnésé gb[ofobmn BEecré[gie§ oSaopSe
After a long time, the wolf turn-tiger became the mate of a tigress.

mgpecored]
It is a happy

[38 AA8: cBo3a80503 eomimé[dfion e’

Look at the silent and pleasant sky.

eSecgeogSt §e

There are plenty of stars.
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pom 20207060205 Elq.8c5copm wwIun§Edlayiec
However the night is fine, my mind doesn't happy.

AADE

Because - l

Slm mp:sooﬁq 90?0506‘

As I am not a genuine tiger.

\ - I am the imitaticn tiger.
o _ -
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mbegy> 4 »[gdefecy cdledlodagareuiadqé ogpiem dlod
g grevpoSconym:

One day, when my wife tigress knows my true identity, she won't love me.

2 dlo8 comoggddadqé dum coooqoypigd§ oondS

SN If T want her true love, I must be a true tiger.

mprocops méegyo
qex[F:a8eqpai(§: cmac[ogé:
vcwogie§, uc@o%&og:
One day, my wife tigress
will visit to the hermit
and ask about me.

il TR e E . - ok
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In reality, the hermit has no power. The real power is his magic wand.

NAES
&
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¢l epoSommdyaapdqécopls B8conaegs3,
b9ecgm[gbal[g§[S: cfgréroducy
If I've done mischief, he will turn
me into wolf,

dcon dl
098¢ 0ed

So, what should
I do?

a8 coéeqind
gob8s0dqgred)

Oh! I must destroy
this magic wand,
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B8conaeqiofon qoisdiob§Eql qeog[fimaopl: dof Sqecglgflgbemnt
we[p&:§Econnn 338xdl cloopds codoqeyp: %ﬁa

If I can destroy this magic wand, the hermit
cannot turn me into wolf. At that time I'll become the true tiger.

QoSS 8w

Bqdeonéiom

O.K! This idea
is very good.

8
I

A
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dle[opé qe[f:cdognf: 03§ comEeqind qezéiecs

So, I'll go to the hermit and I steal his magic wand.
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With that thought, the wolf turn tiger approached to the hut of the hermit.
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The hermit was
sleeping.
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coméeqim o3 2] egpeiogatdlicon:

The magic wand disappears itself.

comeq: aguSegpoSagarops§é dBEsos 6Qecgeops: apcl
qeom03E303&: cfgréradagaicin

When the magic wand is lost, the wolf became wolf.

dl doe
G560

I become a wolf.

sqecgdloo | B s 473838
How foolish = e .

I've done wrong,
Your Highness.
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o0pS consq :m[gbecgad géagode[mesnicoiconigdl
mprofgbal [g§qesant o§s0reoieondqdl oep:

Please pardon me. Create me as a true tiger.

\& M "'".I(,,I ) "
lfﬁf-\"ﬁ 2N
224 "’f'\s‘ﬂf
NG

o> pfo} digd
e[groSontg oo

I've praised you.

£ —

I .'{!Imll % -%\-

dleog
ocs QIR
But you are not
clever one.

58805583580 SdleomapcS

You must suffer by your misdeed.
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wnqéonq: muSaginecdad
agdlgs Repr

Your Highness, where do you

20? Wait a moment.

—— ¥

qeopcopds covempéiecnigé cowqpal ogadgorogatecol§

The hermit went away from his forest retreat.

wqé e
602§ conBqaldrnan:
Your Highness, wait
me please.
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d9eagm @§2039 o§osq m:smﬁmé: oqeon
However the wolf pleaded him but it was in vain.
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The hermit disappeared from the scene.
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92103248
I've absolutely
done wrong.

220[g[g8 qE€qennd emgdoimdd dl ecoméo§oud
Anyhow, I'll ask pardon from hermit until he satisfy with me.

[g8coremné
c02€ 0o

I'll wait here
unti] he returns.
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The wolf, without sleeping the whole night long and waiting for

the return of hermit.

qEqeopomm: m8qoScopS: (G§ecoom
The hermit did not come back.

(

o LKL /

§8qoScopSs [G§ecom

Two days was passed.
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@omcmﬁ 6geey wemIedloS corcin
Later, the wolf realized.

q€qenm muSeonng
[g§ coogr00p08 G000y

The hermit won't come
back anymore.

conaqiod §igd Fropiic G4 woyfedocyoldins
[g€uncymomes 30§ §8mjo3mond [g§eqpadogason
Because of my stealing habit to steal the magic wand,

I fall down from higher to lower status.
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cgo08aq: 2QooddliciogpSipgr0d §suqonoieonn geogoops
comdlolascouiogé a88cuSgorlyé c§adédqecomdonpS
At last, the wolf who was in the habit of stealing the other,
lived humbly among the other animals.
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mfgoy o§wn coqual s8apr0der8wr8s
cop$§ofgése cqvﬁ@é@&u

Away from passionate lust

ONe$CEoPO)

Away from pas

cqizaslm grmeindgdf 20713:8aieun0s§cin
In an ancient time, in a village, there were three family persons.
DASRORRO : ; RGO
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1 worship you,

¢lootof,
0éné[gos[gos cgf

Sons, live in unity
and amity.
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c[g:[ e8¢ 8p83bofsdeurnnionpSi§ornqul me[opréiaBgambgadep
s @c%%cé]rﬁoooqé 23§ &103E0E(§: e@mécm@fm&g«ﬁ@

We are three in whole family. When there is a case
negotiate and live in unity.
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Don't worry mother,

we live in peace.
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I'll look after my younger brother
throughout my life.
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cue3équl opifeodsdeuncd muSemrgpiy :pdiedyéqercdoé
Darling, when both of us will be together.

vcoeonrdloy:
gbqos
Not long my dear.

! cen8oopSs Sooneq
= 2ogod [Jpeorgfnd
egqeldl

I am struggling for
my family.

838m§ong € nScodf: o003 80mgmoecoind
moponpieconé[mecSesd
At the end of this year, we will live together.

Zomm: [ogiqoon
eqadoionn curdqud

I'm very happy to
hear that.
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008§8000 M§agidccof§e

One year was come to an end.

o}[oFrcopS: o9 963 o&qm §¢ mrﬁmﬁcﬁcﬁoﬁl

My elder brother has married to his lover.

e§rmedl [3€52q0cs
cloot
You must kind to your
wife, my son.
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It is auspicious to increase R g
one in our family. '
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281 doopS: 388eanEaopigbconf§edec? a88c00o€ omo§eogm
§qprooo@ 88¢rm 807 cooteu05e0nE

Em! As I am a married man, I have more responsibility
for the family of four.

N~

; ‘A\.\

o/ W7 ANES
dlefopé A 8} :qEmeons §[gs [Brerrqeorecs

So I must strive more than before.

26y 202 PRE

oy wodesd

Mother, I will go
to my work.
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comé&idl[§ oomtqudi 20q8grc0pS: mée[gdleonyus

Well, you may be in good condition in your work, my son.

—

Y conslm ewréBoyod Aedin 286
‘ @ﬁ;%/‘x_{ woéid ogogaesd o8gorom
' My wife

SOOR | .
Y YHRA i That is the package of meal

R0 (el ==t for you, my hubby. is very clever.

dleoné meoos
Uq@m:o%
As I've no child.

§[Bromrqeon29o

But I must try more.

GEICOY GEI0DEU] ,
dleod ewndlogieco | P
I'm tired, but I am not . : ﬂ 2
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Améofm efimegpmcgeciod @ru0020093 ‘9€quar’m cga§oSom
My brother chooses beautiful Khin Mu Yar as his wife.

2¢&: docSeoimeopss [MpScfcor camméion B
Em! My brother-in-law is handsome.
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Pot touches the pot, rope entwine the rope.
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While elder brother was away, they both committed adulteration.
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§a8gofan of[ofs Bogaqé muSc§qdquaduné
What will be if my elder knows about us.

a3 ©a3§ &

Slogsogub
Oh! He cannot
know about it.

He cannot know till we don't tell him.
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G cwné
= - [g§coo[§con:
Huh! Hubby, are you

l | coming back? 3‘2.9% %ﬁg‘i‘%ﬁ
. coofod|q al

She welcomes me
i " for she misses me.

coné cqaffid cqfgpS B coebiend [EcortcdoSucSesd

I've filled the water to takes a bath and after that we will eat the meal.

PR RN —
coor03qos Cl mq&
odeomnéiond

How lucky I am, to get
a beautiful wife.

/ 1) 0D &
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ool 8mo}éieon egafefgbeornyu Sa8gof megonydimbey
o} [0F:on o8ogigrme§S
We should not live like that. Next time my elder brother
will know about us.

8coxy ogiecimnaim
coabBigqop§ § o’

So we must do something
in advance.

dle[opé emSafuSofé confmbof[fiod cooSquud

So, you must kill your elder brother.

o[g6§ Edlogengud

It's impossible.
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omulodimy ‘o3 ¢o amm@ﬁqo{dl:qn o}[oF:n [ggoddlons

In reality, my elder brother is innocent.

g o b [HR x' TIRIRIRDOR
: : ’lh' "’WF
BE8 coocs ! P | a' e
§€dloy 0

So, I can't
kill him.

o3 eqopiecor Jlg€ obgdcuswud of[cfiofcBucoon ag§eni
:doooSmogusgoleco @[n‘img: dlo

You must kill him or part with me.
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That is the kind
of blackmail.
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Ameops: ‘98qun’a} wg§écor egiogpm 08c08i3§eo0nus

As 1 cannot part with Khin Mu Yar, I had to choose one thing.

20(§8[gé oBeuS of[0F:0f a0oBudS

Anyhow, I'll kill my brother.

doddm [Flooé
8ofconiquud

I must prepare
in advance.
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mnéqeonegné 4888 eqBeqidldl: cqafiiqfoy me[adréifgom
ofecorm ofofiof [gricunnésfSs co'fesm&?oaé:aﬁu

One day, the younger brother persuaded his elder brother to take a bath
in the river.

[98288¢> equal:
qo2> [afcged]
We haven't been bathing
in the river for a long
time.

03§ of[oFin 8163108 G edléreaySesl

0O.K! My brother bow down his head washed his hair.

sl clmaopad
23§ coméifodied
That's my good chance.

ag2tcoieony
You may die.
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Brcdlé:

ojccotm glmﬁqcﬁom:cmo §ooéiad iy mmnéigedoiep of[cfscl

GQOGOD220

The younger brother cut the head of elder brother with an axe.

clodg
esuo&@&
My case is
successful.

FPCYION

eqpboo§
Your son has
drowned, mother.

Segom d§,
ooea€g
This day is my
victorious day.

4 B8e@bqeco
What an unfortunate
my son!
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When mother heard that her elder son had downed, she was deeply sorry for him.

s

mq&c&s&a}.‘
Slaooefods

My elder son

is very clever.

meofgé gefgrad oag:
= §8dlq:mad 2ené né

I've lost greatly.

o3 eog.oom B8] gfonc§along mmfiim[godo gEigogadedicononm

Now, by doing so, we have good result.

4§ ol
ogcg ogoScodcod
c5§ Edi§eco
We can live
freely now.
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As the elder brother had attachment on his wife, so he became a snake in this house.
PO 7 L : (TR
llllll e - _. Mt AL
988 R e

That's my house.

ji Ly 'i',%.",i;}
i

@é 08: clmood moms
2328007 oimﬁfg ofecorg
eqSesd
Look! I have béen in another
life, she is happy with
my younger brother.
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gooeeon oqieo§ionddi Scfgan B8edlmal wsoliops
Now, it is strange that the snake doesn't go away from the house.
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8afg me[pad
What sort of snake 1s it.

comg of[Freo0cd

o€ o1o0gsc0n:
| Possible it is the reincarnation
of my lat husband
Ko Gyi.

8§ Enu§
%8380003

It is possible.
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8c§ad §&a} &l mqfuconmyn cdo5Biwdd
If so, I don't let it to live. I'll kill you again.

o008
Come on.

go3w efgonofoopSs ‘9€qud’m dBw[gé ca0g[giaopS
This time he was killed by Khin Mu Yar.

~ ‘SOSm wclgeo0s0|§%
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Because of his great a'gtachment,
he became 2 408 in this house.
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Look! This dog is alway following me.

P
b

B9o[3p88: ‘o€qun’ofqp: exig ey comadopl: wy§c§oSecwidlg,
Look! Khin Mu Yar goes to the forest with her dog to catch the rabbit.

eRiQals
) eggels
Dog hunter!
Dog hunter! -
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cgecgmecnt dof[mpdl: ecpates§ N =
People look at me and laugh at me. !

8egin of[0§sec0cd
oon000 [gbquud

This dog must be the
reincarnation of my husband

]

If so, I don't let
him alive.

egrnofcops: ‘9€quon’m 2005m[gé eooqgfcin
Because of concerning with Khin Mu Yar, the dog died too.
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ent, the elder

t attachment, ' .
g?;&g?ecame a calf In this house
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8§71 g médj§adimBesgeoniqélgé oqum of[oFid[gdqeud:
Rpm nuSmocdemé clegrad c§aiBgrod waSays

As this calf is alway live with me, so he must be my late husband Ko Gyi.

808 5lcopS:
m@oﬁa&ocﬁ
This tin'le I'll kill

¢$203:0¢> cledn
©O0I§ GO
Don't come to
me next time.

.....

g7100q@ eoocg§conrmnsl of qm‘mﬁc;ﬁsg ofaoeg opS3ccof
When the calf died, it entered into the womb of Khin Mu Yar.

dloootecot cgreonreud

eqpom o8 ol
I'm happy for we 8o e
have a son. ouSeqiegdloos
This couple seems

very happy.
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I'll be avle to
get v grandson.
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About ten months later she gave birth to a son.

mecicuSopd aSooSeamdi§yed So8ar mp§efioBiecopd
When the boy was come of age he hated his mother.

o916q cocesd
coodiB0p08

Son, come to me.

T ﬁw j wuﬂ”ﬂ Hﬂm-ﬂg...

=
Slooren oSl
ealesdl wcordloon:

My son doesn't
come to me.

2028 qiedolwo}és
o}9olg¢ adfalqon
0§ 1 qmf@é oés
As he is our first sci,
we love him. But
he doesn's.
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This woman tortured me several times.
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\ Son, don't play No, I'll play.
% far away.
_| i
W
I'|
iy
it
W/
| (e . .
o - e e -’7;/ A
) T OO . ' ’/ ‘/:"Il‘ ! :-' {n:

defgim oe[opégp: o weemed] wegeé 0053865900188
Why does my grandson treat his mother like that.
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medl ®dfgeeg Bc[grmsgecym
e 286aqte0§icpanad
IHi ' “ When this boy was born, he is
4 148 rude to his mother.
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In this way, the child became adult.

dof :»[§8[fE3edlsl 0odo} §6§.098q8e0z0] ¢l wegeony: a€gur
Don't you think that, I remember how you killed me for many times.

&l qésoomud

Whenever I remember
it my mind feels

o8cger sé:} [B§5[8:
con3eneyi§Equdd

One day I'll be able
to revenge you.
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8m00053qu8a8 :meeod ‘meo’cd mésly wesleoingiess cloos
Son, you don't call me mother until this time.

@Tq & cﬂ:.q:qp
I don't want
to call you

as mother.

o8& gpien

qﬁmeoq ©upo5o
You are not my

mother.

03 defg: 3ce0] muScdfg§elgresoncd §Ercqeqioos

Heh! Grandson, you retort your mother rudely.

¢l 0poSeomniy

§08q $oeoeud

You will suffer pain
if T strike you.

§o541
Strike me.
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omuSmim) :2ogarme
R$en’ § meud

In reality my grandma is
my mother,
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From the past four live, I am your son, Ko Gyi.
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As Khin Mu Yar loved Ko Lay, she killed me.
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When I died, as I have strong attachment on Khin Mu Yar.
I became a snake. In being a snake, I was killed by Khin Mu Yar.
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clgonom coopff: egronol§bod=dlyrcopsS: cwSwoSdlonud e
When [ became a dog, she killed me again.




www.burmeseclassic.com

6gt00ge0c gormofgdoimad coxofcfaloolon§:

When I became a calf, she killed me too.

338083 =[0§8[E corFomr Jecb§noodéeanédd mee

I've died several time until this time.

coodm|oBn
ao$:@u§c§ 05000

The world 1s

Very strange.

dlefo3ré copSs

clefg:n 8o&amaedl
@$:08165000031

So, my grandson
hates his mother.
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dleod me§ongpr 0] mmopac[rfgedd dlefg:
But I'll tell you about the truth, my grandson.

ecoomgr 8o€oféiom
aonoodimedlgs oppdal

cogprep$ fbaé[mdlondd

In the world, every mother
loves her child equally.

2 ﬁ-}fﬁaa

BB oo08:080g803 8oéafom Smgpgo efdlogs

In the world there is no mother who doesn't love her child.

Mother is really
a mother.
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When his grandma explained about the love of mother, the grandson realized it.

$ eond $2:c0pd
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I understand,

megofcopst 202t §§reomnEro§dlonudi eewedlys ewndewrniwiwd

clgradooSadgomecyad géagodeuidiesd

I worship and pardon me, my mother. Please forgive me for
my rudness.

3¢ ogoBdlonus
T 207108
: T [ forgive you,
[G1e§ o518 vl my sm{
Now, I recognize you i
as my mother.
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I am delight that my son realize the motherly love.

Now, the problem
is settled.

o3 defgieq gaj§me§: defgr 9020988 ofentconad
Well, my grandson, what is your intention for the future.

opi§eooBagsgos
(32018 =a0p2s
I've decided.

o3ceoaoneoy oefgrcgal
oq.6m2Eecoomys mp§eods
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I don't want to live in this o =
world filled with passiqqat lust. Q“ - (g .;, '.‘F M
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I will enter into religious order to release from worldly lust.

202@dlog08

Well done,
my grandson.

sl g§[goSo3
8050p:d15

That is the noble
idea.

delg: quo§ifglecSad seogascopss cBmife 0038 sGifgoSc§aSdlf
If my grandson wants to enter into religious order, I also would like to be a nun.
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In this way grandma and grandson entered into the religious order.

0050005§ Svangrcogp: gatgprIINqOI cEscuchnfsm B:g> quogplgcin

They concentrated on vipasana, the grandson became an arhat.
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The grandma also attained arhat later.
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They both released from worldly last and attained arhathood.
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The two medicine men

@o0dle coquadalagoud 0wrgards

c88pooe[grad[géiy cqré[azgén

Refrain from telling a lie.

wc[gm§grecomat cgfgr avdu0geuaops
The village Thabyaigon was very pleasant.
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In this village there were two medicine men whose names were U Po Lein
and Maung Po Hman.

oomuSeon? o:mﬁo%m

@8c§roy dloogroyod
8obeagajcopls wgndlog:

In reality, both of us are
earning the same profession.

vﬁg‘?\'@
esat aSonuSeco ?
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Yes, I know.

Our village is lucky because we have two medicine men.
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‘Other villages has no
medicine man.
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Concerning with health, we rely only on the medicine men.
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But those two medicine men's behaviour were not similar.

o
Scomém decod A dlon ogdemcrnon
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ooo3dlogs i BHojesl
This one doesn't as i I've been doing with

skill as me. it for a long time.
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To be healthy for the
people is vy duty.
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Hey! U Po Lein!

mSaomecor wfgésqpregad, 33808 o§abfa3pl curdlconsyp

My son is sick. So visit to my house.

GSOI0EIM OQ§
a880§ wofoSop:

Medicine man doesn't
visit to the patient's houss
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The patient must come to the medicine man.

Yes, I'll bring him
here soon.

‘;II | W | it -

cao:cq@:cmomdlog& (.\'.:!ét
When he was administered.
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cm:ﬂ: aamE'r:
o8epmydlonud

The cost of medicine
is one hundred kyats.
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The cost of administering is too high. Please reduce
a little. I can't afford. ’
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vegp§Eniop clesoim puSsuSqqecorgp: goSegcon
No, I can't reduce the price.
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I have found the herbal medicine
for ten days.

b3 qéfS:
cedo8cortonn
I risk my life




www.burmeseclassic.com

wono5o020pi wag: gro02t03 o 8:8:088 eomddroog) corloyqein
Unable to bargain the cost, the villagers had to pay what he demanded.
S
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. Y. ¢l goodtomecoteay
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What I've saved
has gone.

c0pSs co02d
‘Come whenyouare Y - ©8 _
m need next time. Al . oo

§8wn clesorm aBSegdodcorm 08gosal [Bo5@F: culeScoanon
Good! I prepare it with the leaves from my backyard.

doSmecorads 88pa>
cf§>§q3. egmolgrecy

soqu@: Llaveliel

Even a lie I can
get lots of money.
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The medicine man Maung Po Hman was kind to the patients.

650203 0300216007
2005002032:¢20]

If he take this medicine,
he will be in good condition.

229 8o8eq
dl§, saesl LT

Don't worry,
aunty.

gl3 coqRaf ceo§inuSecnn suiquaduné

By the way, how much do I owe to give you for the cure.
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Give me later when

] ) you can afford.
Don't mention about it.
I know that you can't afford. AL _ T
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The medicine man Maung Po Hman is kind hearted to us.
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He is so different from U Po Lein.
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- Like his name he used to
tell a lie and ask the cost

of medicine.
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Later, the people did not believe U Po Lein.

cgeogem dla}
eqoéou eqaéoudy

The people do not rely
on me now.

SR i B s s

cenédrg§mediogorn mmr0f139:007[G|d es0rcod0p(03ch

They relied only on Maung Po Hman.

iy

conSmfjsonn 2005207
ag2:088eudi ego050064l
wdoedloomnigeonr
Your broken hand has been

cured. Don't climb the
tree next time.

R§econd vonnddeon

Yes, I dare not
climb up again.

SrPoscoma
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[e—————mm— YA o 7 N Well, another
E ' one please.
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Throughout this region, I've lost the market.

}eomé §:fm
dlegqp o yagazon
This guy Po Hman
takes my place.

fannliii If

e = ]
W i i\‘ “L‘ L5 --ITI._ l

Al epqpefésg
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I had to move
to other place.
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I'm too tired and I must take a rest.
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.vok! I've got a fish, e Get it out, I'll buy’
them all.
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These children
play too much.
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At that time a snake entered into a hole near the children.

ot 003§
Err! Good!
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Among the children, this child seems to be a rich one.

soSmcmm?t cﬁﬁe@o.: Ré103§ 058 Erecdi Emd]l o ofefgofadecs
c[gojaiq€ clm cootmuedi coim§iqé o weedm cgeonEred

I'll tell a lie to this child to pick the snake. If the snake bites him I'll
cure and ask money from his father.

- r : - 2Ly 2l B INND N
QG AN s
: Sonésleonérouiegm A U,__"’:,
difdlgioBeory enodo: '

This time, I'll ask much
more of money.

wsﬂ@:
coo2€192
I'll ask a

lot of money.

€, FPEOM a;csxacco
8coonobegeomy esaieso:
cus§&gadl
L As his father is rich,
y he can give me a lot.
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Heh! Child do you want to get a big fish?

o o§g€omed)
Aha! I want it.

qqd: B8opéiadod clig,

odecomné oagrnom
AlofuSofé cog a8obonus

I saw a fish enters into
this hole by myself.
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Yes, I've caught a big fish.

é]sél@:m
eqjgcq’;@zqtﬁ
This fish is soft.
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When the rich man's son took out the fish.
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The rich man's son, threw the snake away and the snake was happened to coil
at the neck of the medicine man.

e§r03ads coSa88a] cfgedloboofyé esorcoqor cooagrogarcin

Eventually the snake struck the medicine man and he died soon.

ofo§ofuSofuSeoné
caorem§Eecomrdloons

I can't cure even by
myself.

Hey! Friends run away.
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There would not be anyone who would mourn for the
medicine man who used to tell a lie.
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That is reaping the consequence
of his past misdeed.
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As for Maung Po Hman who had kind to patients,
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That is the proof that

indicates that telling a lie
is bad for all.
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Refrain from drinking alcohol.

OLOGIGOYOPS

The Slave of alcohol
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co0059§ed
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Where there is drinker
there is distillery.

a3 Ry,

cao05ondS 3loed)

There is distillery,
there is a drinker.
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The distillers and drinkers were in the cycle of recurring for long time.
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I drink it because
my mind is messing.
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Alon maopSajcd
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I drink it because
I feel the broken heart.

P T

e "-'L'-!.\

2 ZL'?.’._S:;O“ ]

Alneomy apgprea020307
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I become an alcoholic
by envying the others
who are drinking.

lon BsgaqioSagnicd
o€ &s caon05om

I drink alcohol because
my business has been ruined
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As for me, I've no reason.

GOPMAE].R.
6035‘80758\!’5,-“ é“

I drink alcohol because
I like it.

oeundBgodeancd mqaendniqgé: gpiquigaior: vopplmjeon
The intention of drinking alcohol is not similar.
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But the way of drinker has similar destination.

onadaddew)
There are lots of
drinkers coming here.

589> =qadeomaiay
oudgpiooods
In the realm of human,
{there are so many drinkers.
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After they had drunk, they comitted crimes.
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There were so many quarrels in every quarter.
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Among the drinkers, the rich man's son Maung Chan Thar was excluded.

co0205g)€dlogegp
Alcohol? No, I don't
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I can't even tolerate its scent.
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The people are
incredible.

8cconnbafio} =qpd
- eoga} coonodeglmjonst
They drink bitter taste of
alcohol.
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All of my friends drink it, but I.don't.

8comEnd BS[G§
§c§oigrocSapo
We will send this
guy to his house.

Ro}[eSq

8o5p0éc§obomn \
It seems annoyable oo - =2
to me. / e : - ,;1 . .

Sloooicopds pepiecy qoBe20503Es o§oBeccornBqopicss
Don't drink alcohol like other, my son.
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Don't worry father. _ il 9555
I don't drink it. H] %
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Do like this,

my So.
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Hey! Chan Thar, come on let's drink together.

2

o&rodleonr ”l Yo
qéroq[o}s il cgdlee
It is a lazy one ogeudgéodep
when you are not . No, thank.
participate.
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3 P — dlqeog,
i I don't want to

2qoiajio econd0ddlogicd seegel aodcorconionulog
I promise to my father that I don't drink alcohol.

o8dloneco co005§§
oémco wa3§&dloging

Drink only once so that your N
father won't know it. L | = @

- 223[gé[géozo <l
©Go0203g)€dlogs >
Anyhow, I don't

want to drink.
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Look! The rich man's son leaves us alone.

a33) ccm‘)&w:ama
It isn't a good habit.

B
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clofgom cgofé: mqaSeoniammiéieantni§fol egelojimlmmnian ofog:

As we have no money to drink good alcohol.

cnéqifronrafoon wEmb§Eqé
clodcopSs c§03€s m:qo3
¢§¢§o00003q¢20
If we can induce Maung

Chan Thar we can drink
alcohol regularly.
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We must make the rich man's son Maung Chan Thar to be an addict to alcohol.

dl [ojdedd
I'll make a plan.
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Today, there held great festival.

7

\[ =7}




www.burmeseclassic.com
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There wre throng of people came flocking to the festival.
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Qqpiecy glgasegeved ofeony Gofmplqddlogioge

However other people enjoy the public performance, but we don't like it.

ScopS: ofoipdquéoys | o€} ool
T also don't 03 [gudS
want to enjoy it.

I'll show you something
strange.

rn s,

22GP1ed
What's that?

Come on. Follow us
please.
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The friend called on him to a waterlily pond.

Bapreon §oocs
Bdlo} Gock

There is a honey
from waterlily.

@ ofs 8¢grepd cudlqybioon 0 m§cdsoiafoiBiwcs
Wait here Maung Chan Thar. We will go into the pond.

Yes, of course.
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What's the honey from waterlily? I want to know about it.

3 :ﬁ/fi -',:E.i"
mqéag: [ogogeiondgoiod i@ comndc§ 88
First, pluck the waterlily pad and roll it like that.

R$0 Qoiegaona} qad
cogo} 8ad Goor€icop]

Then they poured the alcohol
into the one of waterlily.

Don't let Maung
Chan Thar see it.

Now we have honey
from waterlily,
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Drink the sweet honey from waterlily.

ajres0€qgrcdlyp
I'll drink it.

‘eenéq)io02’20pS 3qadod [gEeo0Scoplt :qoled: waSqacon
[orgprogecon :ooéfgé ea02058ch

However Maung Chan Thar saw alcohol, he did not know it.

. J ) R I
oo §reoedd [ogogpion
¥ eooonic8eony mmeomEron

Though it had bad smeil,
its taste is good.
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%a) §coco wgiopni0l mqoorccoimaopl: geodeqp
Alas! Its taste is arresting.

o§conn:

cuné gy
There is none,

[3ogprecgen mfadgo

o§eondlog: aphagil§

The honey from waterlily
is gone now.
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co8eoncigeonmuiafqieonr mfgéafEcoyyr 0uSed q§Edleaniones
If you want to drink more, you can buy it from the liquor shop.

Is that so.

clooabgdodup(§: [o3oqpiondoqgBeconl opatocSeuredsdl
Take my ring and buy the honey from waterlily.

805q|
808g m08

Certainly, Ahee!
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Do you see. He has been in our trap now.
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We have got a ring.

4l 3¢ 20d
§eoot0005

That is merely

eg3059dq€ wqodmbeanaiodqoim(gé o 8o egegqoogrccyaidl
28E[§s [Frgaremn€ ofadiad qoouday

Later, we can get jewelries from him to become prosperous ones.
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Next day, the drink which Maung Chan Thar had taken was not the
honey from waterlily, but it was genuine alcohol.

) L)
SN

ly,

O.K! Carry on.

8ccor05eonnigds a8qé

' soomme_ﬁ.:m ca0205dlonad
I am too late to know 5 :
about it.

If I knew its good taste,
I would drink it.

QOGQDSGil
It isn't enough for me.
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Take my necklace and buy the lacohol quickly.

cm&q&moeic?o&cﬁ B8G§forn Sloféinlal ou?o‘Sco:oeq]l

The return to home of Maung Chan Thar was not regular now.

[ like to drink it.
I care nobody.
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Now, my son, you drink alcohol and come home.

?é'?é 10l dlzd]

Deog 03 0
It is a small amount,
father.

C31G20:
GIICI0:

It is easy.

mqodafor 8§ §p8:5p5:dlidls ea0208qpmm ecor0m>
Drinking starts from small amount.

cqnos 00705
dlgconapul
Don't drink
it anymore.

0503 eo
Yes, father.
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However his father admonished him, he did not heed his father's word.

r,é‘{i? i

e208 curégibioonciogroluSy ooSséaonteorr conSooSqosn
[3000 9 3 qoo%
039> 2qo3§sqé m$ecofs

Later, the jewelries he had adornd were gone.

8?[ w98co0a8go uamp_'sz
apeg 189> §ooudeco

a8oouSempolicont o3 o3

ﬁcovggz-"

['ve none.

If you don't have but
your father have.

288¢§oxad]
That's right.

megogpSionacopls
clogpdsdero

My father's wealth
is alsc mine.
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Father, as I've no money to drink. Give me one hundred currencies.

o[y
veui§Enieen
1 don't give you
even a small amount.

Bnér né: veuropl: gdloudecor Slgp: 229050004058
Hm! If you don't give me. It is not a difficult one.
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cl[goopSodd gécucequs

I'll loot it like
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I don't make any diffi
to an casy one.
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megdadadeopm Al : S5
a38100m19€ OMNS 3 ,
Your money is useless %

when it is kept. ¢ )

Sle[3r€ wmfi§eantadf: doo s mqodeomadeviegon o3 o
So, to get effectiveness, I take and drink alcohol.

Qo062 Beonéeop
ds8wcoreonrdloont

93[g8c3 188

Now, those guys do not L
come to me. Why is that?

N
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We don't need to go to him because he has no money now.

qeomé oy scosdm

# 12§36$q002
Now, he steals money
from his father.
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Later, we will be the convict along with him.

GOIGOIM
oqoé[n3§
Let's avoid him
from far away.
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0q08 00096077 dordaunaionpls §oeané eoo€ eaodniqeoot
If they don't come to me, I alone can drink sufficiently.

©O0IGC0
coméico

Tt will be better when
they don't come

He steals my properties
without acknowledging me.
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eneoé 8agmeld: v doonewnyaBeomrogs
Hey! From that day, you are not my son.

338edlmaoéseo)

Get out of
my house now.

Y N o T T T

0o}
meg[qoSc§os

I disinherit you.

cm&ocmeqp
Oh! My!

oofm §EqaSo[gé cerégdranrcopss mocSmdoops ofuScdglgEor
a38adly s0&:0008 qaopSe

As his father expelled him, Maung Chan Thar got out alone.

VIS er i

oy&%
Don't come near
my house.

qodeo5cd i

CTIER

How ciuel you as=
ny father.
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Now, though my name is Maung Chan Thar, I become a poor man.

2qodmaops: gegfsfeonry §obsdu§eops: cood05g€od

As I am addicted with alcohol, I want to drink it.

ﬁ/g_ﬂe:‘,“,/\“—"? S 7 "7/;-.1,-’
} y > 9 s
ocﬁt\%

coopoqe

I can't control myself.

GoDR¢206C

I must beg from
someove.
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QY EeGI0Nm

coxnientqoood

The rich man’s son
becomes a beggar.

oqo0p5 o Eipé saqrﬁo?lca)otﬁeoo’imé: cpo'iﬁ&sog& QoS
Q3[gf Qcaym‘i o
At first the man drinks alcohol but later, the alcohol drinks man.

/«/”\. Zo \\ A 18 “"ng"@fﬁ-
#\dvb\ 4\ “"’0 > Wﬁ"*

cm&a&ﬁ:macm"s mqobcl
odoN i o Y

Maung Chan Thar became the
slave of alcohol.

POGCOL FPQGC0L
§oBadm Qoo

Oh! My! My stomach
has been aching.

ca0205g)8 o§oSom
cao205giéaaion
[ want to drink!

Ao} »dSxq
omuS§E[ogeonroq100m

Who will save
my life.

.‘).?

sqoicosd]
‘qoSsud]

Give me alcohol please.
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onbqaa mofiedliusndfos ‘eubeBiooyaps aobdich B5§403
§§ cooajrogocin

At one night, Maung Chan Thar, leaning aganist someone's hoas and died.

Sogmeon; cogneqp
§dloqseco
This man should
not be pitiful.

gjecnmy :2qoBe08§ c0eqidqead oqedl€rwgpSiconcon
In the world there were lot of people died of drinking alcohol.

& malprabu§ea? 39>

:ﬁ;ﬁﬁcﬁcmoﬁ@cmcﬁ c:bdu
But the ignorant people are
still drinking alcohol.
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2qeSea5GEeopé comnéinfindgade ofgbog§i§és

There won't be any effectiveness in drinking alcohol.

- PO

S

B[G8§ ogoom0fé: ogoonsofésr sqodal 2880y godugom
280igé 0EREY corcoim eqréfaifmiqevepSy

So the people should recognize alcohol as poison and

refrain from drinking it.
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cgadper onfgéig cqé[o3d[gém

Refrain from eating at nighttime.

E;mamsa;{::

Relram from eatmg at nighttime

‘Biewo$’ comffron cgfgr r0megeo0psn
The Myaing Haiwun forest was pleasant indeed.
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feon[Frocgé:§ cmogéanédinicgenn [§8[0Fiondelicopst §ols

In the forest there was a river flowing endlessly.

BrenoyeSGiecn eoypoSapFondaeopss §aopSs

There was a big flat rock there.
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8808§ [§8equpic:o[gé coqpaSap(dfiaant cqupicgdiond
i tcuSecorongel [§begg§ocoicin

Sometime where the water in the river surged, the flat rock
seemed to be a small island.

ogeoxadf mﬁqldimﬁcmﬁmé: §oopSu

In this forest there was a black panther in it.
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Cnouching need patience.
LA ‘1 ';j!\'
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coo205c§ comnés
It is good to eat it.
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g2t 02f§sfg§eonrcopS: 2Buwod(F: BEg€com[gfeep

After I've eaten, I am sleepy now.

(.

WS/ S

oo 338ocdBse
I'll sleep on the flat rock.

GCOMEOINEonSs
ofglgrs 3604
coméicdoion

The soft breeze makes
me good sleep.
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8mjioBcopds ofempaiqpooaiqreé §8§8B|5BI05 BSeqSagarch
The black panther slept soundly on it.

Foo=t 3 cyo&él#:ao;ﬁ§o?l. eepoi§ 3 coofG

In the evening when the sun set.
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90 §eo00008

I wake up now.

dl a88c§aSon mbegm§s
I've slept the whole day.

A B8ogcn§s [g8eqofict l

Gmm‘iqr’@w‘% eqeopqron§g
gpoléap>

While I was sleeping, the
flat rock was submerged.
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If it is so, how can I climb down.

808peory Sempadapedlgad 2p8:sf: B8qeonngad

I must sleep on that flat rock.

o§o‘5§3mﬁsq

)

I'll return in the
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Bgo[3pded: uqoderol 08myoS[df: empadepooniys 8058e5(F
Look! The cruel black panther has been stranded on the flat rock.

ofcopSomec

That is his retribution. A i

0
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opodopPing o300

oreoné cofsoreoos
Though I've eaten in the
morning. ButI am
hungry now.

s020c§ 05000092
I'm hungry now.
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—
=

FloncopS: muSecornlenten o,muScdof ofxp:

I can't satiate as I can't eat anything.
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qieondlogiecd ped wenquoinopay pgal cen& conpuud
T'll keep precepts as I can't eat anything.

8omcoeoresd coquad
Bogoos erunded
I refrain from eating
at nighttime.

oo oé005cds 908dliof ooSengol :ntqﬁcﬁtﬁc@ §oouS
Throughout my life I've eaten the flesh of others.

3§ eqSeeriq
cfo&aémqomagcﬁ

conéieonrend

To get good situation
in next life, I must
keep precept now.
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o3¢> [3p3d1810p2 =[goods ooBfgoSentcandnbepol w8ayoSm
pgoeceaé 00l Heqp sdeq

Look at that black panther which eats other’s flesh throughout his

ceé [o3p8 (o3

di8tcco
Wait and see him.
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Fn[gbod qop8:305m8dlin o8gEagarciu
The guardian spirit of tree saw it.
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dleog q:f: Froqpedeorr o[gdeooioy:

But as he is the enemy. I don't have to praise him.

(".N%mﬂ EWE

23.§98c0m ovod
dl 081006[03p5 Bs0dd

I will test if his precept
is real or not.

afs:{a’foqwﬁ qR 829050008 aBoSmScmaEmog& o§0é1g
empodgpooa’ad cobond 08mjoiciadcon} o8:08cin

At that time, the guardian spirit of tree transformed himself
as a goat and climbed up the flat rock.

dle} gazeqpad
o0} 8cSonbea

The goat is in trou
like me.
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Now, 1 am hungry. It is very convenient.

odiq€con
: moguSec:d
93.9°c0p5: clgroep It is easy to
clgegop: catch him.
.. He cannot ran
any where.

L

peaSmmaquu[0fiog: 6§705qoBed peoSeedrdeonnudd
The precept is not important. I'll keep it tomorrow.

ouSeoguddlcons

This black panther
is not safe for me.
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Alas! Where is it now.

efo3> cwaSewdeomr

s&im dlegradeqpad
G$O00}:
Oh! 1t is behind me.

co8mjj8copl: Bodmndesné =[fS[0]S[frondleaSpss vdeon

However the black panth or tried to catch the goat for several times, but it was in vain.
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Too much exhaustion and it fell down on the flat rock.

Black panther, your precept
is not effective and it is
useless.

e

opSeudadcopss

ES@chpcvSe@'mS
q8¢ed]

If you want to keep

precepts, you must do
it effectively.

o
e

qR§:s5géonoominfar ecgroieds [032:§Ecor00mpS
The panther heard the scold of the guardian spirit.
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zaw wine

$¢ S0 A8 8xym 3§ wamog 8ecovs e
o@$ 8nwegrs coquadalogrud werfunss
o83 mqfaBigalfgl: goreomn€io§[és §o0oc884gé:s
o§enwégéiode eqré[mBREn

Refrain from dancing, singing, beautifying
and adorning.
megoopdeE:
The female dancer

‘eoSogaen’omnt megfeoieann megpopSescicneunad [§800p8s

Mei Thuzar was a very good dancer.

0qé ojenss mcqpoéueecoamé s [g6ch
She was also the royal entertainer.
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‘vuSogen’ecorg, mmaio§iecyaf[gpdqor 8c5ad cofreo§icgqips
When I enjoy Mei Thuzar's dance, my mind becomes fresh.

FRNNEPERSRE I I R EREA,

08313 0085l
©§:§Ec2oEcopSs
oéwai§édeog,

She can perforra
variety of dance.
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o8ifFB1n wecmrmiecnSqmfge cudgedrmn KecScdod conSgpiafcopSs
ofopem géclgrniencorigcin
The king was very please and rewarded her very often.

eqpoged
Take this. ega3coplt 43

[Bperrdlagud

I'll try my best,
Your Majesty.

‘ouSagen’eco
Mai Thuzars dance is very good style.

o€ [géqrad o

Have you seen
her dancing?

[9€ qiq92cd

No, I haven't.

I've heard other
reniarked her.
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If I can see her dancing, I can release even my life.

dleony w€omm

§[§oo€ond

You say more
than enough.
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o§eoméafeans
3 ¥ Not more, it is less.
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The townsfolk kept precept at nearby monastery.
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3"‘?5"3 odqgadeco N deed for our next life.
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Some could not go to the monasteries and they kept precept in their house.

LT

o8geonegpé eulageonpd poaSempéiy [g§cone pyaSwops
qp:gé coSiop&agcin

One day the dancer Mei Thuzar met with the people who returned from
the monastery.
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B0} o0 peSegeqpalodés pyadeoné[mjoocon
Uncle, do you keep precept in every sabbathday?

Yes, my niece.

dlgé opifecdad cuSquSodageogenmn pgaSeeréc§qiloocon:
Can the young people like me keep precept?

NV () =

=N A A

Necs

peaSeerémuSadon
doSBgoS m§aods

eeondloys

There is no limit 1 age
in keeping precepts.
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08 8c§s§ dloopSs

peoScenéqonudi pooSeené Sy

, I must keep precepts.
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ouSagancoplt ofegygaoé 8103818 peaSeeré cin

Mei Thuzar also kept precept in the royal palace.
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0} edogen 8cg clouSeoms[goial eqBelgd o[gésoéqeaniogicon
Heh! Mei Thuzar, don't you prepare me to entertain me?
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20pSdcomdqilneg: Scg crgj$coo’§qj[:o pgoSes0d0impSegad dl
Be patient. Your Majesty, today, I keep precepts.

N SRl 7 ;

c§205qoBgpigad §o
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Next time I'll entertain
you fwice.
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ggoSoopiafor dafmafgdeq ofigoreont Bdgfeddlogep:
The person who keeps precept is forbidden to beautify and dancing and singing.

AT

peoScenémulsf o g§[goBo3 wdcormédldla

Keeping precept is the noble auspiciousness.
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08:00808 caotond

I would like to test
her precepts.
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clgooB§: 0é[gEicpjga: egegqorgrcoyd Higéclgrofentwes muScdcd
Mei Thuzar, if you retract your keeping precept and entertain me
I'll praise you as my queen and reward you with so many jewels.

0p8deoSqdl

R
Be patient,
Your Majesty.

8qeptfrolgbqécops: egdlee soéfgliogjgos e‘gegqoopeog
ol opeoe

I can't retract my precept. I don't want to be the
queen and getting the jewels.
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~ Tei! How dare you to refuse my desire.

ia
29458
TS

C\% 3830% DB ax% o You can kill me,
. ; q‘ Your Majesty.
What will you do i£1.kill
you for you don't entertain

me.

Baodengiendes mfcoiyfed, pgaSadeon mqpiud§édl
Even if I risk my life, I can't retract my precepts.
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But don't kill me
today.
opa3fg§ peScgfe
=\ . micmﬁqd\
Vgs | Kill me tomorrow when 0
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‘You must know that you
will be dead when the
sun rises.
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¢35 dl§.005m81000 Smepomdqoias oyf§dleonycon:
Oh! My life-span is only this day remain.

sleog copSseco ¢l
vopfeglidlogs /// .:
But I am not '
afraid of it. ' :

A4§.08000% 3
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I must live 0 my
@ last day as valuable one.
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Mei Thuzar slept well her last night.
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But the king only teased her. He did not kill her.

g

As you have

{_\ A o no fault.
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Moreover I'll praise you as my queen really.

é

n this way
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Met Thuzar became 2 principal queen.
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Em! I've kept precept once and its result is very great
what will be if I keep precepts throughout my life.
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Since then, Mei Thuzar renounced her vocation as a dancer,

odoo8ox omvodads peaSegegpoiodés eepoio}és
oSonésa8con} [§[§goes0r0500p8S ccoc0opSm

After that, on every sabbathday she
used to keep precepts.
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[g€[goBeorepqp BBepogé e5cdE[gé: BbecSgéig cqaé[ogS[gEm
Refrain from sleeping in the high place and sleep in the sacred bed.

clodelglegeds

Don't stimulate me

‘cen€§:088’ 0 8§mPigrg gegrondeurrnsgbaopsu

Maung Moo Tein is the son of a rich man in Peinnigon village.

Vof
i
4 8meopgcongol ey
; copelopé i8igibionoo0

c3§&omndleco
He could live in luxury
because of the legacy of
his parents.
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fj} %ﬁ"’ﬁ' ‘,—

Q60 8meoyeops:
o§[p3eonydlog:
But now, his parents
WETre passcd away.
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Ko Moe Tain is rich

and handsome.
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Do you like him, No need to R, qfofésfdjjo5a3
don't you? : §&1a83&dcco
He is loved by
all the young women.

:

dleod o3 [FpSqo camecSend§y cqdoisfrficddldew

But he is as still as an iceberg.

dllgé popSicon?
cegreodicd)

If so, you will
miss him.
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cwn&§:088m wpSay ofg 8oSeofencon

There were so many young women who liked Maung Moe Tein,
but he did not interest them.

onuSagatecd o ' 8s716lopab
Where do you go? Over there.
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Em! I am not interested in the world full of passion and greed.

qeRqua§o03(§s
GO200§D ORI
coméeo &g,

It will be good to be
a hermit and reside in
forest retreat.
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Ex[0] coxéionud
Em! That idea is good.

S W EANE S0 I L _zails
dlefopé ¢ §EBEngmepaniadiod gagas§: commogasucs

So I'll renounce all of my belonging and go to the forest retreat.

6§205541 6w28§10880p8 o) §EFEgEncdind ogpsi§rafadein
At last Maung Moe Tein donated all of his belon_ging.
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epoqec01ed)

This cave is my
retreat.

aqeoniemiéiongp: ooty mogal meneanéimeanaiemnicoy
BocSeonéicoy cyoqpcmEoncoy ec8dlngteco

As a holy man, I don't need good food, and furnitures.
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The hermit concentrated on meditation in this cave.
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Lesser the greed,
better it has been.
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38eo0rmdl§cops: Bocdmaiwdlean cfg[ofsedlomoyé sB8ci
When he slept, he slept on the ground without any bedding.

qeoyceS oSonéiajiqq[figé ofrucormqdy [§8[0Fiondedcopss

§ecoopSe

Near the young hermit's retreat, there was a river.
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o§(g8[0Fe00p€1f $dligprcopS: cgpoféfogcin

Under the river, there lived dragons.

I had to take a bath.

oqoa8cunaddleons

Huh! There is a man
over there,
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cf38 cooBemdemy aym qeagyfjeconds
Oh! He is a young hermit.
WETNOININS

il wlf

| $loccoinps qeooqjecnnd g€y goofrogarapSe
The young female dragon loved the young hermit at first sight.

oqdlcontesd

I can't forget him.

R§odecy,
3|écooson0d

I want to meet
him again.
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dlefopré Rep=qdc} clofBoféopanff: e qeongoed
So, I'll go to him and meet him by myself.
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e§205a3: dliwecoronps 8§ruqfimogéo§anésfF: qeaqfcd ogodcorcin
Eventually the female dragon transformed herself as a maiden and went to
the young hermit.

coqe|gdlocco

As I can't control
myself, I must go to him.
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Yes, he leaves from : It seems that he
the cave. is going to pick the
fruits up.

oy o§op§: o) B8epesepef o§ieg Plgdezné o§oB:c8 a5ucs

When he is out I'll cover his bed with flowers.

N

Qhegdol ofeg o
20GDICMIR o§dlog:

The fragrant bed is agreeable
for everyone.

2 88ocSmuSadqé
pomdl Seg gpedlga-
a38005dlc88wcS
If he likes it, he will ~
sleep on it.
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qeoqfjopSt 20898103:0002EFe[gdq qadaf [GFofcordecoSn
When the young hermit had eaten the fruits he entered into the cave.

»é ofreg qofods ;uSoy corgdeos
eqpa’coadicon: 23200961038
Hm! There is a flower bed. Who has done

that.
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Some traveller will take a rest here.
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Anyhow the holy man will not like the luxury.
So I don't sleep on it.
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I'll sleep on
the ground.
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c[38 dg, vwem[dS [Fporngm wesnEfgédleo:
Oh! My first attempt is failed now.

oem[38 vesngéql
gBwm[dé cdd[fren:
qg20cec0
If I fail first time, I must
try second time.
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polivccorm qeayfiecorcicogrnd quyqfsecyod dd[Bpendafc
The young female dragon tried to get the love of hermit second time.

SR & et 4 Yo,

né€ vegnfim ofieg pm fglepé Scgm Bnepé

Hm! The colour of flower bed was white and now it is red.

Qifgoesg

It is strange.

m8§omdeunadm ¢lwoyos
meéos05 rcgdeoragn
o3 [géquad
Someone has done it
for me only.

cl §odiquud

I must examuae
who it is.
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fruits and watch the situation.
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Today, I'll pretend to pick the

8cge

P

-

E..

g

-}
2l
(A

e [§

R}

8
w0
o
&:
&
-
2
&3
8°
]
(23]
8’
o
§
o

=]
D
o
E o
B
=)
=
0
=
By
—
o
=
=
:
o
o
«
E
=
—
o

\.ﬁ,.
€C

B\t

7

.
L}

%

A \@gmm_&_

)

[y
0%

g A

i

N




www.burmeseclassic.com
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Heh! Young woman, why do you lay the flower bed for me.

A
o§dquudadqé

If I confess the truth.

oﬁf&.atﬁﬂ%.ﬂbﬁ ‘&r?/ i

98qeoeq, cogao} c§fcd 30§ Sqgégédlona
I want your love. So I do like that.

o@ﬁqsoo'mgcﬁ

It's impossible.
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len oeqaScmepreoym ogoSe[graigEad §oogeps:88aamtcdid
g8 g8 Scoadaf corqRErgbdlonad

I renounce the worldly luxury and went into the forest.

p—

80c0o08g§pob§iomg gbgeq. ofteg qpof c8ualepSevnydidl

I've renounced most of my belonging. So I don't like your flower bed.

Sle[o3ré eg205008084] g\@( 4

oieg o} walidlgeon : — A\ ;;t" ,a1~

So, stop laying the e : >
flower bed.
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Don't come to me S
anymore. O
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Yes, Your Highness, I never come to you.
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He is the well kept
the precept hermit.
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o3 03mmoq§r cleopS: eqeseaipdlifgpSead pgadaBeo esornSonpddleonreds
I envy him and I'll keep precept in my country of dragon.

o§ieg qooocs §[B:
B¢ [goBoepapgacopSs
¢l s38onSupSewy
I won't sleep on the bed

which is better than
the flower bed.
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Eventually, the young hermit renounced the cave.

NN
SR

egr0imbesqp
c[go€s81008

I'll move to
other place.

Al o388

I won't sleep even
in the cave.

0808 dhoofq,
e305¢2207 ¢l 3B8ead
dleonrens

I'll sleep under o \ree
or a bamboe grove.
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The young hermit concentrated on meditation in this forest.
NN
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When he passed away he ascended to the abode of brahmin.

= )y .

)
)
% g




www.burmeseclassic.com

mé?c%a § TRANSLATED

U HLA KYWE
cogRY WWOGM§ WYlanoREo
0§0g> wnqad w8
copa8dBfgé cogpdlemgpimn cogya§ofén
Share the benevolence with the mind of metta.
fofenlclons eﬁougp
The benevolence of U Thu Taw

N2

Z)

meSoeqfagea comgacioooomgad Siogeonia efojiepsas(gé welgiegotiaopSs
The glorious of village was started with the sound of U Thu Taw's gong.
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Who will offer the meal!

e[o3rop3asoprqq

o3 copS: :0afgor
Only if he is here,

I can stay well.

- S

8:opco0Scle[myropSadod 2§[gif: gr03qr0020dg =»f§d
R8ecn:§femré [GE0EEEfogcin
We are in convenience only when we hear
the sound of gong.
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c[ojropSadecoim
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The sound of gong
is melodious one.

TS

]
RS



www.burmeseclassic.com

empéiodésogpeomi[fimcopds 3:09e00503 og§ gm0 1chn
The residing monk relied on U Thu Taw.

Only if he is here,
I can stay well.

cmpéieonypogeoy
wooéefgeané 8ocomng

I must arrange the
daily routine of monastery.
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In the morning I've
swept the compound.
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omorﬁeé ajreq

I've filled drinking
water and water for
kitchen.

ok g ) cqegisys
I offer the flower I :{ﬁ'
pot with fresh N :
= I've boiled

the water.

ésaieo:‘iciegoémcqﬁqptmogé cu@aﬁ_mcm‘: 2098 copSilcin
Among the daily routine of U Thu Taw, the sharing of benevolence was included.

cu@'x?‘m
eq(0fiegdlo
Sharing the benevolence
is the most important.
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May all the creatures in the world
be healthy and wealthy.

8096005 §oooiceggae[oipé ofgreco: eavigbion oo&dlg mud

Because of U Thu Taw's prayer, our village is in peace and tranquillity.

4 conéiodmaqd
epoSconged
That is the good

work, isn't it?
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The mind of the people is very strange and complex.

al’m'j ?A —— T T f:-u
npofcSeomEigof c§eomogqpi§oocd eofconsaggpicopSs §eooscis

There are people who like virtuous deed and others do not.
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Among the people who dislike virtuous deed was the couple of fishermen was included.
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con0d qoea dlof cheqon :eodfodesl
Tok! We don't get any fish for a long time.

I don't know why
it has been.
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am agoféeogrfescon; dicogm cgaiefgraim§ored

He shares his benevolence. So all the fish escapes.

Is that so.
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AgE Brogeordo} [Gfgfecoemnt cffdiquedi g o cogrre§§éyo
So we must plan U Thu Taw to be dead.

'

cogpred §Econg
cligpegprago

Only if he can't share
his benevolence, we can
get lots of fish.
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The fisherman asked his wife to fry a snack.

cond g§cdo
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‘: Put the poison in it.
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Look! After he has shared benevolence, U Thu Taw walks
to us. Let's meet him.
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| May all the creatures
i ? be healthy and wealthy.

I\



User
New Stamp


www.burmeseclassic.com

Bi1ogeoSon gdleymcd cgofé: cogr§cuions smpgidleons
U Thu Taw, you share your benevolence. Thank you for it.
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INVZ g I\ 74 o} 2
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I do what I can.

Brogeon50} [3p5p8|0p§:c] cun8q§ed oppdlonc ogbemné enee’
I offer you this snack because I thank you very much, eatit.

2099 aqulogcﬁ
Well done!

nack
Taw took the §
gﬂrﬁgﬁ was offer im by thé
couple of fishermat
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8acoo0f[Brong§[goSa3qfal ¢ ennc§u[gdeanidlogicco
This big snack should not be eaten by me.

Recd 816005

mBocong

I'll offer it to the
Buddha image.

7

Bigeodm oef§o} neprefedoéd spdicaSmbain
U Thu Taw put the snack on the altar.
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Come on! Let's play
with novices.
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The children in the village used to come to the monastery and played with novices.

nadogé odclaop§couuondi
a09t08eunoicopss dloéecooopSs

Among the children, the fisherman's
son was included.

com Bg> Rerodedys mEwnciq[Fimn w(f{odidleon
Huh! There is a big snack on the alter.

ong€a§olon
RoNFg

I want to eat it.
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The child took this snack and '
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R $Frempéiy> qoadeuncd merwBiod o} ecmfolq
A child is died of poison at the monastery.

coon&epon [pdfeco Sooméifoiqon ofiocoion
I am hear this news and he should be dead for long time.
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Don't be happy, the child
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who is poisoned is your N - ,é.\% A\
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He has eaten the: snack
on the 2laar.
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Oh! My! U Thu Taw doesn't die and my son is dead instead.

opSafuéafeemng BipecBaops egefuqios o:cgg:aaccﬂ'

coQI0Ng Gogen§ 003 coopSs

Anyhow, U Thu Taw used to share his benevolence to others.
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